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O DZALEÜ - LE JALOUX
Henri Martin, Chamoson (VS)

:h3
N'avive in vieü aveii dzaleü min on
pieü. Qan vèyève karkon dzakâtâ
avoui safenafajève in maezon onna
bretâ pantomina.
On dzo kè l'avive bramin fi fitè utô
di z'élèchon, mè si mêtu in tita dè lui
bayé onna leson. Si itô kèri o vezin
Zozè pô m'idjié din ma tâtze, li l'arè
pié leste kè mè, pouae prin di dzarè.
Sè mêtû on grofedâ. Sè dégijâ min
onna fena. On n'atinjive ufon dé
z'étzèlae, é, plakô kontra a maezon,
on restavè kiâ. Kan nin aparsû veni
mon aveii tranbetzin, adon ninfi sin-
blin dè nô morayé min dou z'amouè-
reii kè sè son pâ tornô inbrachié di o
dzo du Bon'an.
Mi kan l'aveü nô z'a yu no z'a trotô
apri a travè ô kourti min on dépardu.
Apri avae trotô onna vouerba l'a
akrotchiâ onna grosa rasena, é l'ê
partae a botzon su on mouton dè

rubârba. Adon l'a brâyâ : «O

mon diablo dè fena yo vize t'atindre
in maezon !...»
Partin in maezon de sé pâ, mi in
n'uvrin a porte du paye l'a trôvô
Jelie kè ronflave. É sè dèbetô kè l'a
fi onna kroye éreu. Adon vâ u lavieii
pô sè radâ u mérieU. Is'êyuo veza-
dzo grafenô, s'êyuéz'ayon dékapô,
s'ê asebin yu vargogneü d'itre tan
dzaleü. Di sé dzo,pa mi dèpantomina
m'a de l'ante Jelie. Sè t'â vèr tè o
mimo kâ pô vouari, vin vèr mè.

J'avais un vieil oncle jaloux comme un

pou. Quand il voyait quelqu'un parler
avec sa femme, il faisait à la maison une
affreuse scène.

Un jour qu'il avait beaucoup fait fête
pendant les élections, je me suis mis en tête
de lui donner une leçon. J'ai été chercher
le voisin Joseph pour m'aider dans ma
tâche, lui était plus leste que moi et plus
fin des jarrets.
Il s'est mis un gros tablier. Il s'est habillé
comme une femme. Nous l'attendions
au fond des escaliers, et, serrés contre la
maison, nous restions tranquilles. Quand
nous avons entendu venir mon oncle en
trébuchant, alors nous avons fait
semblant de nous embrasser comme deux

amoureux qui ne se sont pas embrassés

depuis le Nouvel An.
Mais quand l'oncle nous a vus, il nous a

poursuivis à travers les jardins comme un
fou. Après avoir couru un moment, il a

accroché une grosse racine et est tombé
de tout son long sur un tas de rhubarbe.
Alors il a hurlé : «Ho mon diable de

femme,je vais t'attendre à la maison !...»
Il rentre chez lui de suite, mais en ouvrant
la porte de la chambre, il trouve Julie
qui ronfle.
Il s'aperçoit qu'il a fait une erreur. Alors,
il va au lavabo pour se regarder au miroir.
Il s'est vu le visage égratigné, il s'est vu
les vêtements déchirés, il s'est aussi vu
honteux d'être autant jaloux.
Dès ce jour, plus de comédie, m'a dit
tante Julie.
Si tu as chez toi le même cas pour guérir,
viens chez moi.
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